
dominica ii adventus
Introitus
Polulus Sion, ecce Dóminus véniet
ad salvándas gentes: et audítam
fáciet Dóminus glóriam vocis suæ,
in lætítia cordis vestri. V

∫
. Qui re-

gis Israel, inténde: qui dedúcis ve-
lut ovem Ioseph.

Lide Siónský! Hle, Hospodin při-
jde spasit národy a učiní, aby byl
slyšet hlas jeho slávy, pro radost
vašich srdcí. V

∫
. Slyš, Izraelův pas-

týři, ty, který jako ovečku Josefa
vedeš.

Graduale
Ex Sion spécies decóris eius: Deus
maniféste véniet. V

∫
. Congregáte

illi sanctos eius, qui ordinavérunt
testaméntum eius super sacrifícia.

Ze Siónu se zaskví jeho důstojnost,
Bůh průkazně přijde. V

∫
. Shromáž-

děte mu jeho věrné, kteří oběťmi
dotvrzují jeho smlouvu.
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I

�
�

N

�

con

�

ver

�

tén

�

do

�

Dó

�

mi

�

nus

�

cap

�

ti-

�

vi

�

tá

�

tem

��

Si

�

-

�

on, *

�

fac

�

ti

�

�
�

su

�

mus

�

qua

�

si

�

som-

�
�

ni

��

án

�

tes. R�.

�

Fac

�

ti

�

su

��

mus

�

læ

�

tán

�

tes.

Tunc replétum est gáudio os nostrum, *
et lingua nostra exultatióne. R�. Facti sumus lætántes.
Tunc dicébant inter gentes: *
Magnificávit Dóminus fácere cum eis. R�. Facti sumus lætántes.
Magnificávit Dóminus *
fácere nobíscum. R�. Facti sumus lætántes.
Convérte, Dómine, captivitátem nostram, *
sicut torréntes in Austro. R�. Facti sumus lætántes.
Qui sémitant in lácrimis, *
in exultatióne metent. R�. Facti sumus lætántes.
Eúntes ibant et flebant, *
semen spargéndum portántes. R�. Facti sumus lætántes.
Veniéntes autem vénient in exsultatióne, *
portántes manípulos suos. R�. Facti sumus lætántes.
Žalm 126 (125), 1.2ab.2cd.3.4.5.6
Když Hospodin přiváděl siónské zajatce, *
byli jsme jako ve snách. R�. Naplnila nás radost.
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Tehdy byla naše ústa plná smíchu *
a náš jazyk plný jásotu. R�. Naplnila nás radost.
Tehdy se říkalo mezi pohany: *
Velkou věc s nimi udělal Hospodin! R�. Naplnila nás radost.
Velkou věc Hospodin *
s námi učinil. R�. Naplnila nás radost.
Hospodine, změň náš osud, *
jako se mění údolí na jihu země. R�. Naplnila nás radost.
Kdo sejí v slzách, *
žnout budou s jásotem. R�. Naplnila nás radost.
Vycházejí s pláčem, *
když nesou semeno k setí. R�. Naplnila nás radost.
Přijdou však s jásotem *
a své snopy přinesou. R�. Naplnila nás radost.
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Lætátus sum in his quæ dicta sunt
mihi: in domum Dómini íbimus.

Zaradoval jsem se, když mi řekli,
do domu Hospodinova půjdeme.

Offertorium
Deus tu convértens vivificábis nos,
et plebs tua lætábitur in te: os-
ténde nobis, Dómine, misericór-
diam tuam, et salutáre tuum da
nobis.

Bože, když se k nám obrátíš, tak
nás opět oživíš a tvůj lid se bude
z tebe radovat. Ukaž nám, Hospo-
dine, své milosrdenství a dej nám
svou spásu.

Communio
Ierúsalem surge, et sta in excélso:
et vide iucunditátem, quæ véniet
et tibi a Deo tuo.

Vstaň, Jeruzaléme, a postav se na
výšinu a pohleď, jaké potěšení ti
přijde od tvého Boha.

1Do hvězdičky přezpívá kantor, opakují všichni od začátku. Po verši všichni zopa-
kují.
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